& - . . Vestniecibas vai konsulata
Sengenas vizas pieteikums spiedogs
Application for Schengen Visa
Fotografija pp 8
Photo -
So pieteikuma veidlapu izsniedz bez maksas
This application form is free of charge
Ieliguma Nr. (ja tads ir):
Invitation No. (if available):
1. Uzvards(-i)/ Surname(s) (family names (s)): Aizpilda tikai véstnieciba/konsulats

For Embassy/Consulate use only

2. Pirmslaulibu uzvards(-i), (agrakais uzvards(-i))/ Surname(s) at birth (earlier family name (s)):

Pieteikuma iesniegSanas datums:

3. Vards (-i)/ First names (given names):

Pieteikumu izskatija:

4. Dzim$anas datums (diena, ménesis, gads)/ Date of birth (day- 5. Identifikacijas numurs (p&c izvéles)/ ID-number
month- year): (optional):

6. DzimSanas vieta un valsts/ Place and country of birth:

Apliecinosi dokumenti:

7. Pasreizéja pilsoniba (-as)/ Current nationality(-ies)): | 8. Sakotnéja pilsoniba (pilsoniba dzimSanas bridi)/ Original O Deriga pase
nationality (nationality at birth): O Finansu lidzek]i
O Ielagums
K K K K O Transportlidzeklis

9. Dzimums/ Sex: 10. Gimenes stavoklis/ Marital Status: i
O Veselibas apdrosinasana

O Virietis O Sieviete O Neprecgjies(-usies) O Precégjies(-usies) O Nedzivo kopa O Citi:

Male Female Single Married Separated
O Skiries(-usies) O Atraitnis(-e) O Cits Viza:
Divorced Widow(er) Other O Atteikta

11. Téva vards un uzvards/ Father’s first name and name: | 12. Mates vards un uzvards/ Mother’s first name and name: | O Izsniegta

Vizas kategorija:

13. Pases veids/Type of passport: O 1TD
O Nacionala pase O Diplomatiska pase O Dienesta pase OA
National passport Diplomatic passport Service passport OB
O Celosanas dokuments (1951. gada Konvencija) O Arzemnieka pase oc
Travel document (1951 Convention) Alien’s passport oD
Obp+cC
O Jurnieka pase O Cits celosanas dokuments (ludzu noradit)
Seaman’s passport Other travel document (please specify): Ieceloanas reizu skaits:
............................................................................................................................................................ (m o2
14. Pases numurs/ Number of passport: 15. Izdevéjiestade/ Issued by: O Vairak
Derigano:..........c.............
16. IzdoSanas datums/ Date of issue: 17. Deriga lidz/ Valid until:
Hdz:.........c..coooiiiii

18. Ja dzivojat valsti, kas nav jusu izcelsmes valsts, vai jums ir atlauja atgriezties $aja valsti?/ If you reside in a country
other than your country of origin, have you permission to return to that country?

O Ne OJa (atlaujas numurs un deriguma termins):

No Yes, (number and validity):

* ES vai EEZ pilsonu gimenes locekliem (laulatajam, bérnam vai apgadiba eso$am radiniekam) uz jautajumiem, kas apziméti ar *, nav jaatbild. ES vai EEZ pilsonu
gimenes locekliem jauzrada dokumenti, kas apliecina radniecibu.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family members of EU or
EEA citizens have to present documents to prove this relationship.




*19. Pasreizéja nodarboSanas/ Current occupation:
Aizpilda tikai vestnieciba/konsulats

For Embassy/Consulate use only

*20. Darba devéjs, darba devéja adrese un talrupa numurs. Studentiem, skolniekiem — macibu iestades nosaukums un
adrese/ Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school:

21. Galameérka valsts/ Main destination:

22. Vizas kategorija/ Type of Visa: 23. Vizas forma/ Visa:
[ Lidostas tranzita viza O Tranzita viza O Individuala

Airport transit Transit Individual
O Tstermina viza O llgtermina viza o Grupas.

Short stay Long stay Collective

24. Pieprasito ieceloSanas reiZu skaits/ Number of entries requested: | 25. Uzturé$anas ilgums/ Duration of stay

Viza pieprasita/ Visa is requested for:
O Viena/ Single entry O Divas/ Two entries
__ dienam/ days

O Vairakas/ Multiple entries

26. Citas izsniegtas vizas (pédgjo tris gadu laika) un to deriguma termins/ Other visas (issued during the past three
years) and their period of validity:

27. Tranzita gadijuma, vai jums ir atlauja iecelot pedéja galamérka valsti? /In the case of transit, have you an entry
permit for the final country of destination?

O Ne D008, derT@a [TAZ:. ..o
No Yes, valid until:

*28. Teprieksgjas uzturedanas Latvijas Republika un citas Sengenas valstis/ Previous stays in the Republic of Latvia and
other Schengen States:

29. Iecelo$anas mérkis/ Purpose of travel:

O Tarisms O Darfjumu brauciens O Radu vai draugu apciemojums O Kultira/sports
Tourism Business Visit to family or friends Cultural/Sports

O Dienesta/oficials brauciens O Arstesanas O Cits (ladzu noradit):
Official Medical reasons Other (please specify):

* ES vai EEZ pilsonu gimenes locekliem (laulatajam, bérnam vai apgadiba esoSam radiniekam) uz jautdjumiem, kas apziméti ar *, nav jaatbild. ES vai EEZ pilsonu
gimenes locekliem jauzrada dokumenti, kas apliecina radniecibu.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family members of EU or
EEA citizens have to present documents to prove this relationship.




*30. IeceloSanas datums/ Date of arrival: *31. IzceloSanas datums/ Date of departure:
Aizpilda tikai véstnieciba/konsulats

For Embassy/Consulate use only

*32. Pirmas ieceloSanas robeZa vai tranzita marsruts/ Border of *33. Transportlidzeklis/ Means of transport:
first entry or transit route:

*34, Uzaicinatajs Sengenas valstis (fiziska vai juridiska persona) un kontaktpersona (ja uzaicinatajs ir juridiska
persona). Ja tida nav, noradiet viesnicas nosaukumu vai pagaidu adresi Sengenas valstis/ Name of host or company in
the Schengen States and contact person in host company. If not applicable, give name of hotel or temporary address in
the Schengen States:

Vards, uzvards/ Nosaukums/ Name: Talrunis un fakss/ Telephone and telefax:

Pilna adrese/ Full address: E-pasts/ E-mail address:

*35. Kas finansé jusu cela un uzturésanas izdevumus?/ Who is paying for your costs of travelling and for your costs of
living during your stay?

O Pats(-i)/Myself 0O Uzaicinatajs (fiziska persona)/Host person (s)

O Uzaicinatajs (juridiska persona)(Noradiet, kas un ka un iesniedziet attiecigos dokumentus)/Host company

(State who and how and present corresponding documentation):

*36. Iztikas lidzekli uzturésanas laika/ Means of support during your stay:

O Skaidra nauda/ Cash O Celotaju ¢eki/ Travellers’ cheques O Kreditkartes/ Credit cards

O Nodrosinata izmitina$ana/ Accommodation O Cits (ladzu noradit)/ Other (please specify):

37. Laulata uzvards/ Spouse’s surname: 38. Laulata dzimtais uzvards/ Spouse’s surname at birth:
39. Laulata vards/ Spouse’s first name: 40. Laulata dzim$anas datums/ 41. Laulata dzim$anas vieta/
Spouse’s date of birth: Spouse’s place of birth:

42. Bérni (katram bérnam, kurs$ celo lidzi, jaiesniedz atseviSks vizas pieteikums)/ Children (applications must be
submitted separately for each child who is traveling along):

Uzvards / Surname Vards / First name Dzim$anas datums/ Date of birth

* ES vai EEZ pilsonu gimenes locekliem (laulatajam, bérnam vai apgadiba eso$am radiniekam) uz jautajumiem, kas apziméti ar *, nav jaatbild. ES vai EEZ pilsonu
gimenes locekliem jauzrada dokumenti, kas apliecina radniecibu.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family members of EU or
EEA citizens have to present documents to prove this relationship.




43. ES vai EEZ pilsona, kura apgadiba jiis esat, personas dati. Uz So jautajumu jaatbild tikai ES vai EEZ pilsonu
gimenes locekliem/ Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This question should be answered only by
family members of EU or EEA citizens.

Uzvards/ Surname: Vards/ First name:
DzimSanas datums/ Date of Birth: Valstspiederiba/Nationality: Pases numurs/ Number of
passport:

Radnieciba ar ES vai EEZ pilsoni/ Family relationship of an EU or EEA citizen:

44. Esmu informéts un piekritu, ka jebkuri mani personas dati, kas ieklauti $aja vizas pieteikuma anketa, tiks dariti zinami
attiecigam iestadém Sengenas valstls, kuras tos vajadzibas gadfjuma apstradas, lai pienemtu l€mumu par manu vizas
pieteikumu. Sie dati var tikt ievaditi un glabati datu baz€s un var biit pieejami attiecigajam iestadém dazadas Sengenas valsts.

P&c mana pieprasijuma konsulara iestade, kas apstrada manu pieteikumu, informés mani par kartibu, kada es varu izmantot
savas tiesibas parbaudit savus personas datus un tos mainit vai dz&st, jo Tpasi tad, ja tie ir neprecizi, saskana ar attiecigas valsts
tiesibu aktiem.

Es apliecinu, ka visa sniegta informacija ir patiesa un pilniga.

Apzinos, ka par nepatiesas informacijas sniegsanu manu pieteikumu var noraidit vai anulét man jau pieskirtu vizu, un mani var
saukt pie atbildibas saskana ar tas Sengenas valsts tiesibu aktiem, kas izskata manu pieteikumu.

Es apnemos atstat Sengenas valstu teritoriju Iidz vizas deriguma termina beigam, ja ta tiks pieskirta.

Esmu informéts, ka viza ir tikai viens no prieksnoteikumiem iecelo$anai Sengenas valstu Eiropas teritorija. Pats vizas
izsnieg§anas fakts nenozimé, ka man biis tiesibas uz kompensaciju, ja es neizpildiu attiecigos Sengenas Robezu kodeksa 5.
panta 1. punkta noteikumus un man tiks atteikta ieceloiana. Iecelojot Sengenas valstu Eiropas teritorija, ieceloSanas
prieksnoteikumi tiks parbauditi vélreiz.

I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be
supplied to the relevant authorities in the Schengen States and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a
decision on my visa application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in
the various Schengen States.

At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise
my right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should they be inaccurate, in
accordance with the national law of the state concerned.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete.

I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and
may also render me liable to prosecution under the law of the Schengen State which deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Schengen States upon the expiry of the visa, if granted.

I have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the
Schengen States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail
to comply with the relevant provisions of Article 5.1 of the Schengen Border Code and am thus refused entry. The prerequisites
for entry will be checked again on entry into the European territory of the Schengen States.

45. Pieteikuma iesniedzéja majas adrese/ Applicant’s home address: 46. Talruna numurs/ Telephone number:

47. Vieta un datums/ Place and date: 48. Paraksts (nepilngadigajiem — aizgadnis/ aizbildnis)/
Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

Aizpilda tikai véstnieciba/konsulats

For Embassy/Consulate use only

* ES vai EEZ pilsonu gimenes locekliem (laulatajam, bérnam vai apgadiba eso$am radiniekam) uz jautajumiem, kas apzZiméti ar *, nav jaatbild. ES vai

EEZ pilsonu gimenes locekliem jauzrada dokumenti, kas apliecina radniecibu.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family

members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.




